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The main aim of the article is to describe the problem of feminization of
lexical changes in the light of gender linguistics. The article analyses the
means of expressing gender in the modern French by studying feministic ne-
ologisms which appeared in the language as a result of word-building proc-
esses and metaphorical transfer of meaning. In order to prove the universality
of the feminization tendency of lexical changes for the European languages the
facts of German and English are also assayed.

KinroueBsle cs10Ba: reHpep, TeHAepHas JIMHTBUCTMKA, (PPaHITy3CKU SA3BIK, JIEK-
crKa, peMyHM3AIIN, (PEMUHM3M, HEOJI0IM3M, MeTadopa.

Key words: gender, gender linguistics, the French language, lexis, feminization,
feminism, neologism, metaphor.

B mociteqHme mecATwWIeTVIS HOSBWICS OCOOBIVI MHTepeC JIMHIBVUCTOB K
M3ydeHMIo nnddepeHIaIny S36IK0B B 3aBVICVIMOCTYL OT TI0JIa TOBOPSIIIVIX.
B xonrie XX B. cpopMmpoBasiock 0cob0e HarrpassleHMe COLVIOIMHIBUCTIYE-
CKMX VICCTIEIOBAaHWII — TeHIepHas JIMHIBVICTMKA, TPaIVIVIOHHO M3yYaloIias
BCe BUIBI I3BIKOBOTO 11 PEYEBOI0 BapbMpOBaHs, 00yCIIOBIEHHOE II0JIOM HO-
curesient sa3bika. B 90-e rr. XX B. BO MHOIMX TpyJax IO COLVOIMHIBUCTUKE
OBUIV IIpeLICTaBIIEHbl XapaKTePUCTUKY TUITMYHO KEHCKOrO sI3bIKa (CM. pabo-
TBI TaKMX COBpPeMeHHBIX s3bIKoBermoB, Kak /[1.O. [loOGpoBombckumi,
E.A. 3emckas, A.B. Kupwummna, E.A. Koceix, M. B. Jlackosa, I.Y. Maym-
mesckasi, J1. B. Ilomy6nraenxo, 2. Illope, K. Xarimep u op.).

ITpobremy pemyHM3aITIM JTEKCITIECKVIX M3MEHEHMIT TakKKe MOXKHO CUV-
TaTh IIpo0JIeMOVT TeHIepHOV JIMHIBUCTVKM, ITOCKOJIBKY ITOCIIETHSIS OIVCHI-
BaeT SA3BIKOBYIO CIeIM(MKy, OTpakaloIlyl0o HOMWMHAIIMV, CBsI3aHHBIE C Ha-
3bIBaHMEM JKeHIITMHEL.

HeoOxommMo OTMETUTH yHMBEpPCAIbHOCTh (PeMMHM3ALNI JIEKCUIECKIIX
VISMEHEHWV, ITPEeXIe BCETO €BPOIIEVICKIIX SI3bIKOB.

Tak, HarmpvMep, eci1 paccMaTpvBaTh IIpoOrleMy BbIOOpa popMBI OOpa-
IIEHVISI K MOJIOIOVI I€BYIIIKE B I'epmanyy, TO TpaguLMOHHAS JleKceMa «q)peﬂ—
stevie» (Friulein) cavraeTcss ceromHs OOVIHOV VI IIPAKTUYECKM YXOOWUT 3 00v-
xofia, HarrpoTus, «dpay» (Frau), oOBIMHO MCHIOIB30BaBIIIAsCS TPV OOpalleHnN
yXe KO B3pOC/IBIM, 3aMY KHVIM JKEHIIVIHAM, CTAaHOBWTCS ITOBCEIHEBHOV 1 He
OITpeNesIsieT CEMEVIHBIVI CTaTyC. DeMyHMBALIVS JIEKCUECKIX VISMEHEHWI SIBIIS-
€TCsI CBOeOOpasHBIM OTKIIVIKOM Ha SI3BIKOBYIO MOlepHM3ariio [4].

AHasiornyHas TeHJIEHIMS POCIEXXMBAETCS M B aHIIUIICKOM $i3bIKe. Bo
MHOITX aHIJIOTOBOPSIIVIX CTpaHax IIpV oOparieHn K MOJIOIOV JKeHIIHe
TaKKe VCIIOIb3yeTcs HelTpasibHasg dpopma Ms Bmecto Miss v Mrs. «Ha
yCTpaHeHVIe SI3bIKOBOTO CEeKCV3Ma, HallpVIMeP, HallpaBJIeHbl HOBbIE JIEKCEMB,
3aMeHSIONIVie TPaOUIMIOHHBIe HOMMHAIVI B aHIJIMVICKOM s3bIKe: firefighter
(cp. mpexHIOO JeKceMy fireman), police officer (cp. IIPEXHIOI JIEKCeMy
policeman), a Takke CMHOHVIMUYHBIE TIapajuienu chairperson, moderator, chair,
head (cp. mpexwIoro s1ekceMy chairman), member of Congress, representative, leg-
islator (cp. IPeXHIOIO JIeKCeMy congressman), people, humans (cp. IIPeXXHIOIO
stexcemy mankind)» [5, c. 82].

B Hacrosmee Bpems deMMHIMCTCKAs TeOpws CTajla YacThi0 peaIbHO
XM3HM. Harm coBpeMeHHMITBI BOCIIPMHVIMAIOT BCE TOCTVDKEHMS (PeMMHM3-
Ma KaK ecTecTBeHHEBIe, caMO co0OV pasymeromiyecs. Y HWUX He BO3HMKaeT
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MBICIIV, 9TO KOIIa-TO OBUIO IIO-APYroMY, YTO YKEHIIVHE 3aIlpelasoch CaMo-
CTOATEJIPHO PaCIOpsPKaThCs IEHEXHBIMM CpeICTBaMMV, BjIafeTb MMYIIecT-
BOM, HPOSBJISTh IPaKHAHCKYIO TO3UIINIO B XOfie TojlocoBaHys. JKeHIyHaM
BCEX eBPOIIEVICKMX CTpaH IIPUIIUIOCH IPeOHosIeTh MHOXECTBO IIPEIIsITCTBUN
Ha IIyTM K JIeTaJvM3alliy ¥ OOIIeCTBeHHOMY IIPVM3HAHMIO CBOWMX IIpaB: OT
IIepBOro 3asBJIeHNsl O CBOOOe 1 PaBeHCTBe [0 IIPSIMOTO BO3IEVICTBUS Ha
HIPaBUTEJIECTBO B BOIIPOCAX IIPVHATIS HEKOTOPBIX 3aKOHOB.

PemmHMCTCKOE IBVDKeHMe Bo PpaHIm ObUIO MOPOXIEHO ITI00aIbHBI-
MU IporieccaMy B IIOJIUTUYECKOV, 3KOHOMMYECKOV ¥ HPOW3BOICTBEHHON
o0JIacTsIX OOIIeCTBEHHOV XI3HN, a TOYHee, V3MeHeHVeM poJIVi )KEeHIIVHEI B
IaHHBIX cdepax. DTa TEHAEHIIMS TakKe COIPOBOXIaIach POCTOM CaMOCO3-
HaHW IpeiCTaBUTeIIbHMI] JKeHCKOTro I10J1a.

Panpire Bo dpaHITy3ckoM sA3bIKke HaOIIOmaIach TeHAepHas aCMMeTPY
B CTOPOHY 3HAUMTEILHOTO IIpeobilajaHs CYIIeCTBUTEIIbHBIX MY>XCKOTO PO-
Tla 1171t 0003HaYeHs JIVIIA, IIPOM3BOSIIEro KaKoe-JIioo [IevicTBIIe, KOTOpoe
6bUT0 00YyCIIOBJIEHO CcoLMaTbHO-9KOHOMIYecknMm dakTopamm. Habmonae-
Moe sBJIeHIe HaIIIO CBOe OTpakeHNe B TeKCTaX CTapo@dPaHITy3CKOTO SI3bIKa.
Brutots mo Hawasta XIX B., HecMOTps Ha ecTecTBeHHOe yBe/lueHue (CBs3aH-
HOe ¢ pa3BuTVeM 00IIecTBa) KoIdecTBa IIpodeccuit 11, COOTBETCTBEHHO, X
HaVIMeHOBaHWI, aHIPOIIEHTPU3M SI3bIKa IIPOIOIIKaI COXPaHSIThCS.

B cepenyre XIX B. cuTyanmst MeHsieTCsI: BCIEICTBYIE YXYALIEHVs 001t
COLMAIbHO-9KOHOMIYECKOI CUTyallM VI BBIHYKIEHHOTO BOBJICUEHVIT
XKEeHIIIMH B IIPOVM3BOZCTBEHHBIVI IIPOIecC B CTpaHe BO3HMKAaeT W CTpeMw-
TEeJILHO pa3BMBaeTCs HABVDKEHVE JKEHIIVH 3a paBHOIIpaBue. B sTor mepuop,
JKeHIIVIHAM IIpeIOCTaBIIN BO3MOXXHOCTD IIOJIy4aTh BhICIIIee oOpaszoBaHUe.
DTOT aKT TakKe HallleJl OTpakKeHle B CJIOBAPHOM COCTaBe S3bIKa.

Bo Bropon mosopunHe XX B. HOA, BIVSHWEM 3KCTPaJIVTHIBUCTUYECKMX
daxTOpoB BO PpaHITy3CKMX CPenCcTBax MacCOBOV MHMOPMaIIVI IIPOM30IIIIO
pesKkoe yBerMueHMe 4nciIa popM JKEeHCKOTO Pofia, 00CITy KMBaIOIIVX TIOJIVI-
TIUYIECKYTO 11 SKOHOMIUIECKYIO ChepEL

Bo ®panumm 66UT BEIOpaH KOHCEpPBaTMBHBIN ITOJIXOM, K PeIIeHUIO IIpo-
OreMbl peMUHM3AIMM JIeKCUUeCcKUX M3MeHeHM. B 1984 r. Opula cosmaHa
Kommccns o dpemmHM3amMmM HaMMeHOBaHM TIpodeccurt, TOJIDKHOCTe, TH-
tynos u 3BaHmi (pp. La Commission de la féminisation des noms de
métiers, fonctions, grades ou titres), WieHBI KOTOPOVI IPUIEPKUBAIIVICH TPa-
IOVIIVOHHBIX CIIOCOOOB BBIpa’keHMs JK€HCKOTO pofa, a TaKkKe CTPeMWINCh
MMHVMM3VIPOBATh KOJIMYECTBO YIIOTPeOIIsieMbIX MCKITIOUeHM (CM. TIOIpo0-
Hee 00 aToM pabory M. C. Mupernsron [2]).

B vrore 1993 1. Kommccwmert 66010 0OITyO/IMKOBaHO ITOCTAaHOBJIEHME O IIpa-
BWwIlax (PeMVHM3aIMM Ha3BaHWMV, BbI3BaBlllee HEOTHO3HAUHOE OTHOIIIEHME.
VI3Ha4asibHO HEKOTOpbIe (POPMEBI JKeHCKOTO Pofia, HallpuMep magistrate, oopa-
30BaHHAs IO MOMIem avocate, huissiére — 110 MoOesIn caissiere, échevine — 1o
Mozerm laborantine, ObUTM CITOCOOHBI BBI3BIBATH YIIBIOKY VIV YCMEIIKY Y HOCH-
Teslent A3bIKa. OIHAKO IIOCTeIIeHHO yIIoTpebiieHne JaHHBIX (POPM IIOIIydiIo
pacrpocTpaHeHVe CHadajla B CpeCcTBax MaccoBOV MHGOPMaIMY, a 3aTeM B
OOBIIEHHOVI XVM3HIM M CTaJI0 aKTMBHO WCIIOJIB30BAaThCSI B OOVIXOMHOW PEedUNL.
HecMmotpst Ha To uTo Ppanitysckas akagems (Académie Francaise) xHe mpu-
HVIMAeT 3TVX V3MeHeHMUV, PpaHITy3CKasl S3bIKOBas IOIWTMKA, Kak 00 3ToM
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CBVIETEIILCTBYIOT O(pUIIMaIbHEIE JOKYMEHTHI, IIOAAep XvBaeT (DeMITHI3alIVIO
JIEKCMYeCKVX VM3MEHEHUV. DOJBIMHCTBO PpaHKOTOBOPSIIMX yKe He yAMB-
JIAIOTC OOpallleHnsIM, K KOTOPBIM B Ka4eCTBe CBOeOOpasHOro Mapkepa Ho0aB-
JIgeTCs apTUKITL JKeHCKOro pofda la: la Ministre de I’Agriculture, la juge X, cette
soldate américaine, la vice-rectrice, la consultante indépendente, la chercheuse.

DemyHEM3AIIE VIMEH BO (PPaHITy3CKOM S3bIKe IIPOM3BOIITCS COIJIACHO BCe-
00IIIeMy SI3BIKOBOMY 3aKOHY PasBUTIEI (pOPM IO aHAIIOIMM, VCTIONB3Ys yKe 13-
BeCTHBIe CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIe MOENN, HeTalbHO ormicaHHble B.I'. [akom n
aKTMBHO peaym3ylolyecs B rocieHe roapl [1]. Tak, Harprmep, Momerts «cy-
IIecTBUTEIbHOe MY’KCKOTO pofa + cydduKc -esse» IeMOHCTpUpPYeT 0cobyro
IIPOAYKTMBHOCTE: Uune hbtesse, une maitresse, une mairesse, une poétesse.

Obpa3zoBaHHBIe II0 3TOV MOZIEIIN CJIOBA ABJIAIOTCS HEOJIOTM3MaMI BO ppaH-
ITy3CKOM S$I3bIKE, HEOOXOIVMMOCTb MX BO3HVKHOBEHVSI OOYCJIOBJIEHA CTaBIIIEVI
YK€ eBPOIIEeVICKOVI TEHJIEHIVIEN K (i)eMvmm»am/M JIEKCMYEeCKMX VMI3MEeHEeHWI.

be3 BHMMaHWMSA TeHOEpHOV JIMHIBUCTVKM He OCTAIOTCS VI HVDKeCIIemyTo-
IIIVie TIPOAYKTMBHEIE CJIOBOOOpa3oBaTe/IbHbIE MOJIEII:

® CYIIIeCTBUTEJIBHOE MYXKCKOTO pofa + cyddukce -iere (une batonniere, une
banquiére, une caissiére, une conseillére, une préfete);

® CyIIleCTBUTENIFHOE MYXXCKOTO pofa + OKOHYaHmUe -euse (une avionneuse,
une basketteuse, une annonceuse, une chercheuse, une programmeuse);

® CyIIlecTBUTEJIbHOe MY>KCKOTO pofia + OoKoHYaHmMe -trice (une agricultrice,
une aviatrice, une institutrice, une calculatrice, une conductrice, une autrice, une
doctrice, une pastoresse).

Pedopma xeHckmx o0o3HaueHMI IIpodeccuyi, JOTDKHOCTEN, 3BaHWUI U
TUTYJIOB IIPOBOAWIACE He TOJIBKO BO PpaHInm, HO M OPYyIMX (PpaHKOA3bIY-
HbIX pernoHax: B 1979 r. — B Ksebeke, B 1988 r. — B IlIBentiapvm, B 1993 .
— B bermprvm. OmHako B CBA3M C CyIIeCTBOBaHMEM Pa3JIMIHBIX SKCTPaIVH-
TBUICTMYECKIX (PaKTOPOB OHa ObUTa IIpeTBOpeHa B KM3HbB C MCIIOIb30BaHVEM
VIHIVIBVY QJIbHBIX ITOIXOOB.

B [IBermiapum GbUT IIpUIMEeHeH TaK Ha3bIBaeMbIVI KpeaTVBHBIVI IIOIIXOf, OC-
HOBaHHEIVI Ha 0000ITIeHn I, HaMepeHHOM OIlepypoBaHyvi (popMaMI, HOIyCTH-
MBIMM [IJIs1 00OVIX TIOJIOB, a TakKe Ha IIapHOM yHoTpebrieHvm hopM CyIIIecTBy-
TEJTLHBIX MYKCKOTO M JKEHCKOT'O porioB (les instituteurs et les institutrices).

Komucensa o dpemmumsarimm Keebeka mpmpepxmBasiach Hparmaride-
CKOTO IIOZIXOMIa, 3aKPeNVBIIIero yIoTpeOeHrie HEOIOTM3MOB U IIOBJIEKIIIETO
3a cobov1 yBeydeHvie KOJIMIecTBa MCKIIOYeHVI. MO)XHO OTMETUTD YHUBEP-
cayM3allMi0 OKOHYAHMS -¢, KOTOpOe B pe3ysbTaTe IIpeoOpa3oBaHMIL CTAJIO
mo0aB/IATECI K TeM CJIoBaM, B KOTOPBIX paHbIIe OTCYTCTBOBAJIO (une
professeure, une écrivaine, une auteure, une metteure en scéne).

ITon maenerveM pemmHmMCTCKYIX OpraHvsamyii 21 despas 2012 r. mmpa-
BUTEITCTBO DpaHIMM IIPUHSIIO IOCTAHOBJIEHVE 00 OrpaHMYEHMI VCIIOb-
30BaHVI CJI0Ba «MazleMyaselb» (mademoiselle). DTy TpamyioHHyIO dhopMy 00-
partieHMs K He3aMy>KHeVI KeHIIIMHe aKTVBVICTKY ABVDKeHMS «3a reHfiepHoe pa-
BEHCTBO» BOCIIPVMHVIMAIOT KaK YHVDKAIOIIYIO JJOCTOVMHCTBO, CEKCVCTCKYIO VI JIVIC-
KpVMMHAIVOHHYI0. BMecTo Hee IpemyiaraeTcs BBIOVpaTh CJIOBO «MafaM» (imad-
ame), KOTOpoe SBJISIeTCS SKBUBAJIEHTOM «MOHCEHBOP» (1monsielr), TO eCTb 0Opa-
IIeHVsT K My>KYMHAM BHE 3aBVICMMOCTM OT VIX CEMEVIHOTO CTaTyca, a II03TOMY
Gortee HevTpastbHOrO. B cerommsimHert OpaHIym MHOTAA CYUTAETCS, YTO 00-
pallleHVie «MajieMyas3e/Ib» — 3TO HaKe KOMIUIMMEHT, IIOCKOJIBKY OHO IIOfIpasy-
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MeBaeT, UTO XXeHIIIHa MOJIofa 1, BepOsTHO, cBobogHa. CyIIiecTByeT TakKe CTa-
Ppas TeaTpaJibHas TpaayIIsT 0OpalaThCs TaK K 3SHAMEHVTHIM aKTPUCaM.

Opnako mpencraBUTeIBHUIIBI peMMHVICTCKON TpymIbl «O3e 118 Demu-
HU3M» (Osez le Feminisme) eme B ceHTsi0pe 2011r. passepHyJM KaMIIaHVIO
IIpoTecTa IIPOTUB CJIOBA «MazleMyaseslb», 3asBWB, UYTO OHO SABJISE€TCS OCKOp-
OWTeIbHBIM ¥ TIOpa3syMeBaeT HepaBHOIIpaBue. [10 MHEHMIO aKTMBUCTKNA
xym Miope, obpariieHne «MajieMyaseilb» BOCXOIUT K jleKceMe oiselle, 9T0O
0O3HauaeT «IIPOCTYIIKa, Ay POUKa».

CTOopoHHMITEI ABVDKEHMS 3a IIpaBa >KEHINWMH coOpasIi OKOJIO YeThIpex
TBICSY TIOAIINCEV! B IONZEPXKKY JTaHHOTO TpeboBaHWMS, apTyMeHTUPYS 3TO
TeM, UTO CeMeVIHOe ITOJIOKeHWe — 3TO Cyry0o JIMYHOe [IeJI0 M 94To obpariie-
HMe «MajeMya3ellb» K MOJIOIBIM JIeByIIIKaM KOCBEHHO yKa3bIBaeT Ha VX MO-
PaIbHO-HPaBCTBEHHYIO HEIIOJIHOIEHHOCTh ¥ COIMAIbHYIO HeCOCTOSTelIb-
HOCTB, TaK KaK OHV He 3aMYy>KeM.

MunucTp conmpapHOCTV U COLMaIbHOM crutodenHocTr Opannym Pos-
yvH barwto-HapkeH BbIcKa3asiachk B IIOAOEP>KKY 3TOVI KaMIIaHWUW M B HOsOpe
2011 r. opurmanpHO Honpocwiia peMbep-myHNUcTpa dpancya Puriona vc-
KIIIOYNUTH ODpallieHne «MajieMyaselib», [IOCKOJIBKY ero yroTpedsieHue siBisi-
eTcsl «BTOPKeHMeM B JIMYHYIO JKM3HB KeHINMH». Takke OyzeT 3aIlpelneHo
VICIIOJIb30BaHMe CJIOBOCOUETAHMI «IeBUIbs dpaMwutvsi» (nom de jeune fille) u
«dammns B Opake» (le nom du conjoint), mepBoe M3 KOTOPBIX COWIV apXald-
HBIM, a BTOPOe — «HEBEPHO OTpPa’KalOIMM ITOJIOKEHVE BIOB IV pa3BereH-
HBIX, COXpaHMBIIMX daMumio cynpyra». OHu OyayT 3aMeHeHBI COOTBeT-
CTBEHHO Ha «aMwIns, TaHHas Hpy poxxaeHun» (nom de famille — cemetinas
pamusus) n «ynorpebisiemas dpamwmisi» (nom d'usage).

CoryacHO M3HaHHOMY IIOCTaHOBJIEHMIO IIPaBUTEJICTBO OOpaTIiIoch K
MVHWUCTpaM ¥ TpedeKTaM ¢ TIOXeJIaHVWeM WCKITIOUNTD «3allpellleHHbIe»
dopMBI 13 AIMUHCTPATVBHBIX [TOKyMEHTOB.

Tenpenta demyHM3aIVM  JIEKCUMYECKMX V3MEHEHWII COBPEMEHHOIO
ppaHITy3CcKOTO SI3bIKa IIPOCIIEXKMBAETCS VI CPE JIEKCEM, COCTABIISIOLIVIX MOJIO-
TIeXHBIVI XaproH. /loKa3aTesIbcTBOM 3TOMY SBJIIIOTCS AAHHBIE, IIOTydYeHHBbIe
Iy TeM MccrefoBaHyst Cr1oBaps apro opaHITy3CKOV yJaltieecss MOIoexu [3].

B pesysibTaTe IpoBeieHHOTO aHaIM3a BceX COOpaHHEBIX B CJIOBAape CJIOB U
BbIpaKeHU (a mx HacumTbiBaeTcsa okoyio 3500 emyHwil) ObUIO BBISBIIEHO
140 jtekceM, OTHOCAIIMXCS. K IIOHATHUIO «KEHIIMHA», CO3TAaHHBIX IS Iepe-
Ilavuy pa3JIMIHBIX OTTEHKOB 3HAYeHVIS.

Komnrenrt «femme» siBiseTcs, IOXasTyvi, OOHUM 3 SOePHBIX KOHIIEIITOB
dpaHITy3CcKOro s3bIKa MOJIOIEXHOV CyOKy/IbTypBl. MHOroobpasme ero cio-
BapHBIX COCTaBJISAIONINX VICIIOIB3YEeTCS Cpey MOJIONeX 11 Oortee Kpacod-
HOVI M HaIJIIIHOV XapaKTEePUCTVKM IIPeICTaBUTEIbHMUIIBI JKEHCKOTO IIO0JIa.
ITpu 3TOM yumTBIBaeTCS KOHHOTALS JIEKCEMBL: IIOJIOKMTeIIbHAS VIV OTPV-
aTenbHas. [IprBeneM i HEKOTOpPBIE IPVIMEPHL:

— xeHmmHa (oOImmiee moHsATMe): une belette, une chagatte, une dama, une
loute, une radasse, une tasse, une taupe;

— Mosiofasi KeHIIMHa, AeBymiKa: une bimbo, une charnelle, une clira, une
damoche, une feumeu, une frangine, une gavalie, une louloute, une mef, une meuda,
une moéme, une quille, une scarlette;

—IIOIpY>KKa, JII00OBHMIIA: une nana, une julie, une minch, une puneco, une
tabataspeche;
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—TIOXKWUIasi KeHIVHA: uh barrin, une yeune, une zouza;

— KpacuBas XeHIHa: une allumeuse, une beubon, une bombe, un canon,
une minette, une mururoa, une nénette, une pépée, une pitoune;

— HeKpacwuBas >XeHIIMHa: une boudin, un cageot, une femelle, une ganzesse,
un grovat, une pétass;

— CJIMIIKOM XyHas KeHImHa: une carte bleue, un CD-ROM, un fax, un
findus, un skeud;

— II0JIHAs KeHIIMHA: une caille.

Kpome Toro, dpemymmsanyss M3MeHeHNI JIEKCIECKOVI CTPYKTYPBL COBpe-
MEHHOTO0 (PPaHITy3CKOTO sI3bIKa HaOJIomaeTcs V1 B ITOSBJIEHVIV MeTadpOPITIecKmX
HOMMHAIMI. [lepeHOC 3HadYeHMSI IPOVMCXOOMT IO TaKMM MeTadpopmdaecKmmM
MOIEISIM, KaK JKeHIIVHA — >XMBOTHOE, JKeHILIHA — OO0JIe3Hb, KeHIIIHa — Ha-
CEKOMOe, JKeHIIIMHA — pacTeHue 1 T. I.. Hanpumvep: une cocotte — ywinouka, une
biche — xosouxa, un choléra — xosepa, une giraffe — xupagp, une poupée — Kyxoaxa,
une rate — Kkpbicd, Une souris — Muluika, Une gerce — MOoAb, Une petite — Mmarviuika,
une puce — 0a0xa, une petite chou — OyueHvka (kanycmouxa). V13 BelTenTpyBeeH-
HBIX HPVMEPOB MeTadbOpWMUecKMX ITapaUlesiell HeUTpaJbHOV HOMVHALIN
«KEHINVHa» MOXXHO CY[IWUTb O HAJIVYMM B VCCIIEyeMOM SI3bIKe JIEKCEM, OTO-
OpakaroIIyX IOHATHE «KEHIIMHA» C PA3/INYHbBIX CTOPOH.

TakmM oOpa3soM, 3aKOHOMEPHBIM pPe3yJIbTaTOM BO3POCIIe PO JKeH-
IIMHBL B XM3HM 00IIIecTBa CcTajla HeOOXOAVMMOCTh CO3TAHMS HOBBIX (POpM
VISl peripeseHTAlVN pedepeHTa IIPUMEHWUTEIBHO K YCIOBUSM OKPYJKalo-
IIIeVt IeVICTBUTEIIBHOCTY. 3a 3TO paBHOIIPABHOE CYIIIECTBOBAHME B COIITyMe
Hpeme BCero BbICTyHaIOT, KakK 3TO y>1<e 6]31]'[0 OTMEeYeHO BBbIIlIe, CTOpOHHVIKVI
mporiecca dpeMMHM3AIMM Ha3BaHUM IPOodeccuri, JOIDKHOCTeN, TUTYIIOB U
3BaHMV. CeTOmHS, yXe CIIyCTS OKOJIO ISITHAAIATW JIET IIOCiIe BO3HMKHOBe-
HWS CIIELMaIBHBIX CIIPABOYHMKOB 110 (peMMHM3amy, oOpasoBaHie HOBBIX
dopM KEHCKOTO pojia BBI3BIBAET IIO-TIPEXKHEMY HEMAJIBIVI MHTEpeC Cpenu
dpaHKOTOBOPAIINX, IIPM 3TOM BHOBb MOSBJISIOTCA IPOTUBHUKY ¥ CTOPOH-
HUKM peMUHM3AIIV JIEKCUIeCKVIX I3MeHeHT.

T'ennepHast IMHIBUCTIIKA, TeM He MeHee, (DUKCUPYeT HaMeTUBIIYIOCS B
IocsieftHEe ToAsl B EBporte TeHeHIMIO OTKa3a OT reHIepHOV acCIMMETPUN B
IIOJIB3y MY)KUMH, TaK Ha3blBaeMOVI aHIPOLIEHTPUYHOCTU. VlcciremoBaHme
TeH/IePHBIX aCIEeKTOB si3bIKa NPU3HAET HIEVICTBME TaKOVi BHYTPUSI3bIKOBO
3aKOHOMEPHOCTH, KaK IIPUHIINII aHAJIOTMY, KOTOPBIV II03BOJISET CO3/IaBaTh
HOBBle HOMMHAIIMV >KEHCKOI'O POZia, YTO JIVIIIHWI pa3 IOKa3blBaeT JIeKCuJe-
CKyI0 (PEMMHM3ALIVIO B SI3BIKE.
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